Projektas, 2025-07-01

[bookmark: _Hlk202627923]TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
MOKYMO PRIEMONIŲ TURINIO SUAUGUSIESIEMS PARENGIMO SU SKAITMENINE VERSIJA PASLAUGOS 

I. ĮVADINĖ DALIS
Perkančioji organizacija – Nacionalinė švietimo agentūra (toliau – Pirkėjas) – įgyvendinanti Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2021–2030 m. plėtros programos valdytojos 2023 m. rugpjūčio 11 d. įsakymu Nr. V-1063 patvirtintos 2021–2030 m. plėtros programos pažangos priemonės Nr. 12-003-03-01-03 projekto „Kalbėkime Lietuvai“ (toliau – Projektas) projektines veiklas.
Informacija apie projektą. Projektas įgyvendina 2021–2030 metų švietimo plėtros programos pažangos priemonę Nr. 12-003-03-01-03 „Užtikrinti visiems prieinamą šiuolaikinį ugdymo turinį“ ir Nacionalinio pažangos plano tikslo Nr. 3 ,,Didinti švietimo įtrauktį ir veiksmingumą, siekiant atitikties asmens ir visuomenės poreikiams“ uždavinį Nr. 3.3 „Pritaikyti švietimo sistemą sklandžiai reemigravusių Lietuvos piliečių, lietuvių kilmės asmenų ir atvykusių užsieniečių integracijai bei gerinti sąlygas besimokančiųjų judumui“. Projekto „Kalbėkime Lietuvai“ (Nr. 10-069-P-0001) tikslas – pagerinti užsienio lietuvių švietimo įtrauktį, plėtojant lietuvių kalbos testavimo sistemą ir parengiant integruotas lietuvių kalbos metodines (mokymo) priemones (3–5 ir 6-erių metų vaikams, pradiniam ir pagrindiniam ugdymui). Projekte taip pat numatyta parengti skaitmenines lietuvių kalbos ir socialinio kultūrinio ugdymo priemones (bei jų spausdintas versijas) suaugusiems užsienio lietuviams pagal A1–A2 ir B1–B2 kalbos mokėjimo lygius. 
Projektas vykdomas 2021‒2027 metų Europos Sąjungos fondų ir Bendrojo finansavimo lėšomis.
Pirkimo objektas – suaugusiems skirtų dviejų mokymo priemonių pagal lietuvių kalbos mokėjimo A1-A2 ir B1- B2 lygius turinio parengimo su skaitmenine versija (toliau – SMP) sukūrimo paslaugos. 
Mokymo priemonės kuriamos remiantis Lietuvių kalbos mokymo turinio aprašais (toliau – Aprašai) (žr. https://vlkk.lt/?view=article&id=11738:lietuviu-kalbos-mokymo-turinio-aprasai&catid=81), kurių turinys atitinkamai papildomas A1–A2 ir B1–B2 lygiams skirta socialinio kultūrinio ugdymo tematika, nurodyta šioje Techninėje specifikacijoje (toliau – TS). 
[bookmark: _Hlk202947164]Mokymo priemonės turi būti pateiktos dviem formatais: 1) Microsoft Word formatu leidybai (toliau – leidybinis formatas / leidybinė versija) ir 2) formatu, tinkamu pateikti Moodle aplinkoje, kurį sudaro SMP turinio sukūrimas įskaitant įvairaus formato tekstus skaitymui ir (ar) klausymui, ir (ar) stebėjimui ir (ar) užduočių atlikimui bei skaitmeninės grafikos ir funkcionalumo sukūrimas pagal H5P protokolą.
Pirkimas yra dviejų dalių:  
1.1. I pirkimo objekto dalis – suaugusiems skirtos mokymo priemonės (leidybinės ir skaitmeninės versijų) turinio parengimo lietuvių kalbos A1–A2 mokymosi lygiams su integruotu socialiniu kultūriniu ugdymu sukūrimo paslaugos;
1.2. II pirkimo objekto dalis – suaugusiems skirtos mokymo priemonės (leidybinės ir skaitmeninės versijų) turinio parengimo lietuvių kalbos B1–B2 mokymosi lygiams su integruotu socialiniu kultūriniu ugdymu sukūrimo paslaugos.
Paslaugos turi būti suteiktos per 15 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.

II. BENDRIEJI REIKALAVIMAI

Mokymo priemonėse turi būti nurodytas Pirkėjo vykdomo projekto pavadinimas „Kalbėkime Lietuvai“ ir naudojami privalomi viešinimo ženklai: EuroWCAGs Sąjungos emblema su teiginiu: „Finansuoja Europos Sąjunga“, kurio viešinimo reikalavimai nurodyti interneto svetainėje https://2021.esinvesticijos.lt/igyvendinimas-1/viesinimas; Pirkėjo logotipas, pateikiamas interneto svetainėje https://www.nsa.smm.lt/apie-nsa/nsa-logotipas/; Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministerijos logotipas, pateikiamas interneto svetainėje https://smsm.lrv.lt/lt/administracine-informacija/ministerijos-logotipas ir projekto ,,Kalbėkime Lietuvai“ ženklas, kurį pateiks Pirkėjas. 
Dėl panaudotos vaizdo, teksto ir garso medžiagos, dizainų, patentų, prekių pavadinimų, ženklų ir žymų autorių teisių atsako Tiekėjas(-ai), kuris privalo pateikti turtinių teisių turėtojo raštišką sutikimą arba garantinį raštą, kad turtinių teisių turėtojas leidžia mokymo(si) priemonėse naudoti kūrinius ir perduoti turtines teises Pirkėjui. 
Teikdamas mokymo priemonių turinio kūrimo ir skaitmeninimo Moodle aplinkoje paslaugas, Tiekėjas(-ai) įsipareigoja neperduoti Kūrinio (licencijos) trečiajai šaliai, kitam fiziniam ar juridiniam asmeniui, netiražuoti jokioje formoje, jokiomis priemonėmis (elektroninėmis, mechaninėmis) be raštiško Teisių turėtojo sutikimo, nekopijuoti ar kitaip nelegaliai nedauginti ir nenaudoti asmeniniais tikslais. 
Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant šį pirkimą, įskaitant autorines turtines ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises (išskyrus neturtines autorių teises), yra Pirkėjo nuosavybė. Suteikiamos paslaugos yra autorių teisių objektai pagal Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymą. Tiekėjas(-ai) kartu su visais rezultatais visam laikui perduoda Pirkėjui Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatyme nurodytas išimtines autorių turtines teises į minėtus autorių teisių objektus Lietuvoje ir už jos ribų bei leidžia Paslaugų gavėjui naudoti minėtus autorių teisių objektus visais Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatyme nurodytais būdais.  
[bookmark: _Hlk202239663]Mokomoji medžiaga turi būti parengta orientuojantis į Europos Tarybos inicijuotus Bendruosius Europos kalbų mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenis ir Lietuvių kalbos mokymo turinio aprašus, kuriems 2016 m. birželio 17 d. protokoliniu sprendimu pritarė Valstybinė lietuvių kalbos komisija (žr. https://vlkk.lt/?view=article&id=11738:lietuviu-kalbos-mokymo-turinio-aprasai&catid=81), ir papildyta A1–A2 ir B1–B2 lygiams skirta socialinio kultūrinio ugdymo tematika.
Rengiant leidybinę ir skaitmeninę mokymo priemonių versijas (kuriant ir skaitmeninant turinį, pritaikant dizainą ir funkcionalumą Moodle aplinkoje) turi būti laikomasi universalaus dizaino (prieinamumo, lankstumo, paprasto ir intuityvaus naudojimo) ir  inovatyvumo (kūrybingumo) principų, turinys turi neprieštarauti Lietuvos Respublikos teisės aktams, būti nešališkas lyties, rasės, tautybės, pilietybės, kalbos, kilmės, socialinės padėties, tikėjimo, religijos ar įsitikinimų, pažiūrų, amžiaus, negalios, lytinės orientacijos, etninės priklausomybės, įsitikinimų ar pažiūrų atžvilgiu. 
Mokymo priemonė turi būti parengta taisyklinga lietuvių kalba, laikantis bendrinės lietuvių kalbos reikalavimų; kalbos stilius ir sudėtingumas turi atitikti mokinių kalbos mokėjimo lygį, mokiniams dar nežinomi (arba rečiau vartojami) žodžiai, sąvokos, terminai papildomai paaiškinti.
Jeigu Tiekėjas(-ai) pasitelkia vadinamąjį dirbtinį intelektą (toliau – DI), jis privalo įsivertinti naudojamų DI technologijų tikslumą, patikimumą ir suderinamumą su rengiamų mokymo priemonių turiniu ir valdyti DI panaudojimo rizikas: 
1.3. įsitikinti skelbiamos informacijos teisingumu bei gebėti kritiškai įvertinti DI siūlomus sprendimus, privalumus ir trūkumus;
1.4. naudoti tik patikimus įrankius, kurie nepažeidžia autorių teisių, ir prisiimti visišką atsakomybę už naudojamų DI sistemų rezultatus, už mokymo priemonių turinio patikimumą bei faktų tikslumą; netinkamas DI citavimas ar panaudojimas būtų vertinamas kaip nesąžiningumo faktas; 
1.5. užtikrinti, kad Tiekėjo(-ų) naudojamos DI priemonės nerinks ir nesaugos asmens duomenų (laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento).
Tiekėjas(-ai) atsako už mokymo priemonių (leidybinės ir skaitmeninės versijų) turinio kokybę, įskaitant dalykinį tikslumą, atitiktį teisės aktams ir šios TS reikalavimams. 
Rengiant priemonę Tiekėjas(-ai) turi konsultuotis su mokytoju(-ais)-praktiku(-ais), dirbančiais lituanistinio švietimo srityje ir mokančius suaugusiuosius mokymo priemonių dėl atitikties amžiaus grupei (tekstai, užduotys, vaizdo ir garso medžiaga, turinio apimtys). Konsultacija raštu turi būti suteikta kiekvienai pirkimo daliai, abiems priemonėms kiekvienai temai ir (ar) potemei. 

III. TECHNOLOGINIAI REIKALAVIMAI PASLAUGOMS ATLIKTI
[bookmark: x_x_x__Hlk183036119]SMP turi būti parengta darbui NŠA Moodle aplinkoje; SMP dizainas turi atitikti kitų lituanistinių švietimo priemonių dizainą (žr.: https://nsa.vma.lm.lt/course/index.php?categoryid=25). Tiekėjas gaus prieigą prie NŠA Moodle, kurioje bus viešinamos parengtos mokymo priemonės, ir galės dirbti joje.
SMP turi būti sukurta suderinant skirtingų formatų tekstinę, vaizdo ir garso medžiagą:
1.6. turi būti parinktas tinkamas kontrastas bei tinkamo skaitymui skaitmeniniame ekrane dydžio šriftas; naudojama antraščių hierarchija; kiekviena lentelė, schema ar paveikslėlis turi turėti savo pavadinimą; nuorodos turi būti pateiktos aprašomaisiais pavadinimais; 
1.7. antraštės, paveikslėliai, lentelės ir kiti elementai turi pasižymėti stilinga grafika, spalvomis, garsais, vaizdais ir kitais daugialypės terpės elementais (pvz., grafinio dizaino platforma „Canva“ arba lygiavertėmis grafikos programomis. 
Reikalavimai SMP turiniui:
1.8. turi būti parengtas trumpas naudotojo vadovas, kuris gali būti bendras abiem pirkimo dalims. Jame būtų nurodyti technologiniai reikalavimai įrangai, naudojant SMP; supažindinama su SMP navigacija, taip pat ir navigacija klaviatūra; pateiktos naudojimosi turiniu rekomendacijos;
1.9. naudotojo vadovui atsidaryti turi būti integruotas atskiras mygtukas;
1.10. turi būti atskiri mygtukai – nuorodos į Aprašus: „Lūžis“ (A1) ir „Pusiaukelė“ (A2) – mokymo priemonėje A1–A2 lygiams; „Slenkstis“ (B1) ir „Aukštuma“ (B2) – mokymo priemonėje B1–B2 lygiams; 
1.11. kiekvienoje mokymo priemonėje  reikalui esant turi būti atskiri mygtukai aktualiam kalbiniam turiniui pasiekti (pvz., daiktavardžio linksniavimo lentelės, veiksmažodžio asmenavimo sistema, veiksmažodžio priešdėlių reikšmės, tarimo bei rašybos taisyklės); 
1.12. užduočių rinkinio užduotys skirtingoms kalbos ugdymo veikloms turi būti pasiekiamos atskirais mygtukais; 
1.13. atliekant užduotis (išskyrus atitinkamas į(si)vertinimo užduotis)  turi būti galimybė pasiekti mokymo medžiagą, iš kurios pateikiama užduotis;
1.14. uždarojo tipo užduotys turi būti sudarytos taip, kad būtų galima pa(si)tikrinti, ar užduotis atlikta teisingai.
Reikalavimai skaitmeniniam dizainui: 
1.15. turinio išdėstymas turi būti aiškus, kad vartotojas galėtų lengvai orientuotis;
1.16. teksto šriftas turi būti įskaitomas tiek kompiuterio ekrane, tiek išmaniuosiuose įrenginiuose;
1.17. SMP vaizdo ir garso įrašai turi būti kokybiški, be trikdžių; turi būti galimybė pagreitinti arba sulėtinti vaizdo įrašą; 
1.18. naudojama grafika (kompiuteriu sumodeliuoti vaizdai, schemos, diagramos, žemėlapiai, vizualinė medžiaga) turi sietis su mokymo medžiaga; kiekvienos  mokymo priemonės  temos dalyje, potemėje (toliau-potemė) gali būti bent po vieną grafikos elementą, jei to reikalauja mokymo tema;
Bendrieji reikalavimai vaizdo įrašų kūrimui:
1.19. įgarsintas vaizdo įrašas turi atitikti tarimo, kirčiavimo ir kitus kalbos kultūros reikalavimus;
1.20. vaizdo įrašai SMP A1–A2 lygiams turi būti su subtitrais taisyklinga lietuvių kalba; 
1.21. vienai potemei gali būti sukurtas ne daugiau kaip vienas vaizdo įrašas. Vaizdo įrašų turėtų būti ne mažiau kaip 10  A1 lygiui ir 12 A2 lygiui ir ne mažiau kaip 10 B1 ir 12 B2 lygiui, didžiausią dėmesį skiriant papildomai socialinei kultūrinei tematikai;
1.22. vaizdo įrašai gali būti naudojami, esantys viešojoje erdvėje, laikantis reikalavimų nurodytų II skyriuje ir (arba) filmuojami įvairiose erdvėse, praktiniams pavyzdžiams perteikti filmuojama reali aplinka (pvz., gamtoje, mieste, muziejuje ir kitose uždarose patalpose, jei to reikalauja mokymosi tema); praktiniai pavyzdžiai gali būti suvaidinti. Vaizdo įrašai kuriami laikantis reikalavimų nurodytų II skyriuje.
1.23. kalbėtojo vaizdas negali užimti daugiau nei trečdalį viso ekrano vaizdo ir turi neužstoti teksto ar kito demonstruojamo elemento;
1.24. kalbėtojo išvaizda, kūno komunikacija ir kalba turi atitikti viešojo kalbėjimo teisinį reglamentavimą, apibrėžtą Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos įstatyme.
1.25. vaizdo įrašai turi būti pritaikyti stebėti tiek kompiuteriuose, tiek kituose išmaniuosiuose įrenginiuose).
Techniniai reikalavimai vaizdo įrašui:
1.26.  vaizdo įrašams atlikti privalo būti naudojama skaitmeninė filmavimo įranga (ne mažesnės nei 1080p FULL HD rezoliucijos raiška);
1.27. montuojant turi būti išlaikyta viena stilistika;
1.28. turi būti užtikrinta aukšta (ne mažesnio nei 96 kHz diskretizacinio dažnio ir 24 bit gylio garso rezoliucijos) garso įrašymo kokybė tiek interjeruose, tiek eksterjeruose; privalo būti užtikrinamas vaizdo ir garso sinchronizavimas, naudojami papildomi garso takeliai; foninė muzika ar kiti garsai bei įgarsintojo balsas turi būti suderinti su Pirkėju;
1.29. turi būti surastos ir pašalintos „šiukšlės“ (trikdžiai, nereikalingi kadrai) iš filmuotos vaizdo medžiagos;
1.30. vaizdo įrašo montavimo metu turi būti nuspalvinti kadrai ir sudėti tonai, vaizdai  gali būti padengti animuotais grafikos elementais;
1.31. vaizdo įrašų scenarijai prieš pradedant filmavimo darbus turi būti suderinti su Pirkėju. 
SMP turinys turi būti sukurtas įprastais formatais (pvz., kompiuterine žymėjimo kalba HTML (naudojama pateikti turinį internete), skaitmeniniu daugialypės terpės talpyklos formatu MP4, atvirojo kodo turinio bendradarbiavimo sistema H5P, atvirojo standarto PDF formatu ar kitais lygiaverčiais, atvirais, Moodle aplinkoje veikiančiais formatais.
SMP funkcionalumas turi būti ne žemesnio kaip II interaktyvumo lygio pagal Nacionalinės švietimo agentūros direktoriaus įsakymą 2024 m. gegužės 20 d. Nr. VK-481 „Dėl virtualiųjų mokymo(si) priemonių interaktyvumo lygių klasifikatoriaus patvirtinimo“ (https://e-tar.lt/portal/lt/legalAct/28f5bbb0174511efbcbfb318996800a8). 
Tekstams rengti turi būti naudojama „Unikodo“ (UTF-8) arba lygiavertė koduotė. 
Paslaugos tiekėjas privalo testuoti suskaitmenintų objektų funkcionalumą ir taisymus derinti su Pirkėju; koreguoti ir taisyti suskaitmenintą turinį, skaitmeninį dizainą pagal Pirkėjo pateiktas pastabas; patvirtinti protokolu, kad visos klaidos ir netikslumai ištaisyti ir paslauga atlikta tinkamai.
Tiekėjas turi pateikti turinio redagavimo instrukciją bei redaguojamus (neužrakintus) failų formatus (pvz., .docx, .h5p, .psd ar lygiaverčius), kad Pirkėjas galėtų juos koreguoti ir atnaujinti pasibaigus Sutarčiai.
Reikalavimai leidybinės versijos rankraščio struktūrai: 
1.32. pirmajame antraštiniame lape turi būti Pirkėjo vykdomo projekto pavadinimas „Kalbėkime Lietuvai“, įdėti privalomi viešinimo ženklai, nurodytas leidinio pavadinimas ir leidimo metai; 
1.33. pateikiamas įvadas, kuriame aptariami lietuvių kalbos mokymo(si) pagal parengtas priemones tikslai, būdai, metodai, reikalingos mokymuisi priemonės, pateikiama leidinio navigacija; mokymo(si) rekomendacijos;
1.34. įdedamas temų ir potemių  turinys, kuriame būtų nurodytos visos temos ir potemės, su preliminaria lapų numeracija, kuri gali keistis leidybos procese. Turinyje turi atsispindėti ne tik kultūrinio socialinio ugdymo temos ir potemės, bet ir kalbos pažinimo sistema (priedai); 
1.35. pabaigoje – literatūra ir reikalingi priedai.
Reikalavimai leidybinės versijos teksto formatavimui:
1.36. rankraščio tekstas turi būti pateiktas A4 (297x210 mm) formatu, nustačius 25 mm paraštes, 12 pt dydžio („Times New Roman“, „Palemonas“) šriftu su 1,5 intervalo tarpais tarp eilučių, laikantis kompiuterinio raštingumo reikalavimų; 
1.37. pastraipos turi būti išskirtos (pirmoji eilutė l cm atitraukta nuo teksto kairiojo krašto, naudojant ne tabuliavimo ar tarpo klavišus, o nustačius atitinkamą Pastraipos stilių); viso teksto lygiuotė – abipusė;
1.38. siūloma pasitelkti Microsoft Word programos pateikiamus pagrindinius stilius (rekomenduojama – tik 2–4) ir juos keisti pagal poreikius;
1.39. tekstas turi būti struktūruotas: hierarchiškai išskirtos antraštės, paantraštės, skyriai ir poskyriai, citatos (pastarosios gali būti išskirtos kabutėmis arba šrifto dydžiu ir atitraukimu); tekste negali būti juodraštinių įrašų; 
1.40. rekomenduojama vengti tekste naudoti pastorintą ar pabrauktą šriftą, išskyrus struktūrinių dalių pavadinimų rašymą ar kai norima pabrėžti ypač svarbius teiginius ir žodžius;
1.41. kiekviena lentelė, schema ar paveikslėlis turi turėti savo pavadinimą; lentelės turi būti sunumeruotos, kiekvienas lentelės stulpelis turi turėti antraštę;
1.42. jei tekstą tikslinga dalyti į stulpelius, derėtų atitinkamai sudėlioti jį lentelėje;
1.43. rankraščio puslapiai numeruojami pradedant pirmuoju (antraštiniu) iš eilės;
1.44. išnašos – jeigu jos reikalingos – pateiktinos to paties puslapio apačioje;
1.45. turi būti nuosekliai laikomasi pasirinkto teksto formato – punktų (numeracijos) formatas, sutrumpinimai visame tekste turi būti pateikiami tokiu pat formatu, kaip jie pateikiami pirmą kartą.
Reikalavimai leidybinės versijos vaizdinei medžiagai:
1.46. Iliustracijos (piešiniai, nuotraukos) pateikiamos .jpg arba .tif ar lygiaverčiais formatais, vektoriniai failai (logotipai, schemos, grafikai) – .ai, .eps, arba .svg ar lygiaverčiais formatais, o iliustracijų nuorodos turi būti aktyvios ir nuvedančios į reikalingą šaltinį ir (ar) objektą; 
1.47. iliustracijos turi būti spaudai reikalingos kokybės: iliustracijos skaitmeninė versija turi būti ne mažesnės kaip 300 dpi raiškos, vektoriniai failai – be „užrakinimo“; iliustracijos turi būti ne mažesnės už norimą spausdinti iliustracijos formatą;
1.48. iliustracijos originale turi būti nurodyti visi užrašai ir ženklai, kuriuos reikės pavaizduoti; iliustracijų vieta nurodoma komentaruose;
1.49. kiekviena iliustracija ar jos nuoroda pateikiama atskirai, neįklijuota į Microsoft Word failą; pridedamas iliustracijų sąrašas su pavadinimais, autoriais, metrika ir informacija, susijusia su autorinių teisių naudojimu.
Reikalavimai QR kodų (toliau-kodas) integravimo į priemonę paruošimui:
1.50. šalia numatomos kodo vietos, kuris bus sukurtas leidybos proceso metu turi būti pateiktas trumpas paaiškinimas ar raginimas atlikti veiksmą, nurodant, ką mokinys gaus jį nuskaitydamas;
1.51. mokymo priemonės pradžioje turi būti pateiktos trumpos ir aiškios instrukcijos, kaip naudotis kodais.
1.52. kiekvienoje potemėje turi būti numatyta vieta bent vienam QR kodui, kuris tikslingai nukreips į papildomą tekstinę ir (ar) garsinę, ir (ar) vaizdinę informaciją (pvz., medžiagą apie aptariamus įvykius, asmenybes, meno kūrinius, geografines vietas) arba į interneto puslapį (pvz., į kitas lietuvių kalbos mokymosi svetaines, istorinius šaltinius), arba būti skirtas papildomai medžiagai atsisiųsti;
1.53. leidybinėje versijoje kodai naudojami Moodle esančiai garso ir (ar) vaizdo medžiagai, interaktyvioms kalbos pažinimo ir (ar) vartojimo užduotims pasiekti (ne daugiau kaip 3 potemėje), todėl rankraštyje turi būti aiškus nurodymas leidėjui, kuriai medžiagai reikia sugeneruoti QR kodą, o šalia (būsimo) kodo turi būti pateiktas trumpas paaiškinimas ar raginimas atlikti veiksmą, nurodant, ką mokinys gaus jį nuskaitydamas;
1.54. SMP versijoje kodų, kurie nukreipia į medžiagą ar užduotį tos pačios Moodle svetainės viduje, derėtų vengti (gali trukdyti navigacijai) ir naudoti tik tada, kai tai būtina.
Tiekėjas turi perduoti Pirkėjui galutinį (suderintą) rankraštį leidybai skaitmeninėje laikmenoje kaip redaguojamus (neužrakintus) teksto ir vaizdo failus; kiekviena tema turi būti pateikiama atskirame aplanke, susidedančiame iš atskirų potemių aplankų (poaplankių), kuriuose pateikiami teksto failai Microsoft Word formatu ir atitinkamų formatų vaizdo failai (atskiruose aplankuose ir poaplankiuose), nurodant jų vietą tekste; aplankai, poaplankiai ir failai turi būti sunumeruoti eilės tvarka. 
Tiekėjas turi bendradarbiauti su leidykla visu sutarties vykdymo ir garantinio aptarnavimo laikotarpiu mokymo priemonės leidybos (redagavimo, maketavimo, signalinio egzemplioriaus skaitymo) laiką ir teikti reikalingus paaiškinimus, patikslinančią medžiagą ir koreguoti leidinį.

IV. SPECIALIEJI REIKALAVIMAI I PIRKIMO OBJEKTO DALIAI (A1–A2 lygiams)

Mokomoji medžiaga A1–A2 lygiams kuriama ir pateikiama dviem formatais: SMP (Moodle aplinkai) ir leidybiniu formatu kaip rankraštis (numatoma leidinio apimtis – 222 A4 formato puslapiai); 
Medžiagos, pateikiamos SMP ir leidybiniu formatais, sąsajos:
1.55. [bookmark: _Hlk203993247]nurodomas tas pats pavadinimas: „Lietuvių kalba ir kultūra suaugusiems, A1–A2 lygiai“; 
1.56. turi būti išskirtos tos pačios temos ir potemės, naudojami tie patys tekstai (SMP jie gali būti didesnės apimties); 
1.57. abiejų formatų mokymo priemonėse prie mokomosios medžiagos ir užduočių turi būti nurodyti lygiai – A1 arba A2; 
1.58. užduotys leidybiniam formatui gali būti pateikiamos prie atitinkamų temų (potemių)  nurodant vietą QR kodui su SMP garso bei audiovizualiniais elementais ir papildomas interaktyvias užduotis;
1.59. abiejų formatų mokymo priemonėse turi būti Kalbos pažinimo dalis, lentelių ir (paaiškintų) schemų būdu perteikianti mokymui(si) aktualų lietuvių kalbos turinį, kuris SMP turi būti interaktyvus (galimas „išsikviesti“ prie atitinkamos užduoties); SMP fonetikos dalyje garsų / žodžių tarimas turi būti įgarsintas.
SMP turi sudaryti šios struktūrinės dalys: 
1.60. SMP naudotojo vadovas, kuris gali būti bendras abiem pirkimo dalims. Reikalavimai naudotojo vadovo turiniui nurodyt p.18;
1.61. įvadinis tekstas, kuriame aptariami lietuvių kalbos mokymo(si) naudojant šią SMP tikslai, būdai, priemonės; pateikiamos mokymo(si) rekomendacijos; 
1.62. temos su jų turiniu, pateiktos taip, kad būtų galima pasirinkti, į kurią temą norima patekti (nebūtinai einant per visas temas), ir su jomis susijusios užduotys;
1.63. [bookmark: _Hlk220319351]kalbos pažinimo dalis, lentelių ir (paaiškintų) schemų būdu perteikianti mokymui(si) aktualų lietuvių kalbos turinį. Fonetikos dalyje garsų / žodžių tarimas turi būti įgarsintas, ne mažiau kaip 30 garso įrašų A1 lygiui ir 38 įrašai A2 lygiui;
1.64. rekomenduojamos literatūros ir (ar) kitų (alternatyvių) mokymo priemonių sąrašas / nuorodos.
Leidybinę versiją turi sudaryti šios struktūrinės dalys:
1.65. įvadinis tekstas, kuriame aptariami lietuvių kalbos mokymo(si) naudojant šią mokymo priemonę tikslai, būdai, priemonės; pateikiamos mokymo(si) rekomendacijos (ne daugiau kaip 1 puslapis);
1.66. Turinys su temomis, potemėmis ir nurodytais puslapiais
1.67. kalbos pažinimo dalis, lentelių ir (paaiškintų) schemų būdu perteikianti mokymui(si) aktualų lietuvių kalbos turinį (gali būti pateikta kaip priedas. Priedų apimtis neturi būti didesnė nei 20 proc. viso leidinio apimties);
1.68. rekomenduojamos literatūros ir (ar) kitų (alternatyvių) mokymo priemonių sąrašas / nuorodos (ne daugiau kaip 2 puslapiai). 
Mokomosios medžiagos „Lietuvių kalba ir kultūra suaugusiems, A1–A2 lygiai“,  medžiaga turi būti parengta vadovaujantis Aprašais: „Lūžis“ (A1) ir „Pusiaukelė“ (A2), išlaikant atitinkamo lygio pagrindinę tematiką, komunikacines intencijas, abstrakčiąją leksiką bei kalbos pažinimo apimtį ir kūrybiškai integruojant A1–A2 lygiams skirtą papildomą socialinio kultūrinio ugdymo tematiką.
Mokymo priemonės turinys A1–A2 lygiams: 
1.69. Pagrindinė ir rekomenduojama papildoma tematika, kurso valandos ir potemių skaičius A1 lygiui: 
	Pagrindinė A1 tematika
(„Lūžis“)
	Papildoma socialinė kultūrinė tematika
	Potemių numeriai ir valandų skaičius (nurodytas skliausteliuose)

	1. Asmens tapatybė.
	Šeimos šventės. Motinos diena, Tėvo diena.
	1–2 (2)

	2. Pastatai ir namai. 
	Gedimino pilies bokštas, Vilniaus katedra, Aušros Vartai, Trakų pilis.
	3–4 (2)

	3. Gamta. Regionas.
	Lietuvos geografinė padėtis, Europos geografinis centras. Lietuvos kaimynės, kitos Europos Sąjungos šalys.
Lietuvos žemėlapis (upės, ežerai, miškai; svarbiausi miestai). 
	5–6 (2)

	4. Kasdienis gyvenimas. 
	
	7–8 (2)

	5. Laisvalaikis. 
	
	 9–10 (2)

	6. Kelionės.
	
	11–13 (3)

	7. Santykiai su žmonėmis.
	Dovanos. Gintaras (gintariniai papuošalai).
	14–16 (3)

	8. Sveikata ir higiena. 
	
	17–18 (2)

	9. Švietimas ir mokslas.
	
	19–20 (2)

	10. Prekyba.
	
	21–23 (3)

	11. Maistas ir gėrimai. 
	
	24–25 (2)

	12. Paslaugos.
	
	26–27 (2)

	13. Lietuvos istorija ir kultūra.
	Lietuvos sostinė, vėliava, herbas, himnas.  
V. Kudirka, „Tautiška giesmė“ (supažindinimas su kontekstais; skaitymas, lyginimas su vertimu (žr. „Lithuanian National Anthem“); himno klausymas (giedojimas).
	28–30 (3)



1.70. Pagrindinė ir rekomenduojama papildoma tematika, kurso valandos ir potemių skaičius A2 lygiui: 
	Pagrindinė A2 tematika („Pusiaukelė“)
	Papildoma socialinė kultūrinė tematika
	Potemių numeriai ir valandų skaičius (nurodytas skliausteliuose)

	1. Asmens tapatybė.
	Tautinių vardų įvairovė, vardinių tradicijos. 
	31–32 (2)

	2. Pastatai ir namai. 
	
	33–35 (3)

	3. Gamta. Regionas.
	Lietuvos kultūrinis kraštovaizdis (Vilniaus istorinis centras, Kuršių nerija, Kernavės archeologinė vietovė – UNESCO objektai).
	36–38 (3)

	4. Kasdienis gyvenimas. 
	Augalų ir gyvūnų įvaizdžiai, jų simbolinės reikšmės (pvz., rūta, ąžuolas, žirgas); modernus augalijos ir gyvūnijos įvaizdžių panaudojimas (pvz., Žalgirio krepšinio komanda (žalia giria), muzikos grupė Baltos Varnos, „kiaulystės dėsnis“, Tauragė (tauro ragas).
	39–40 (2)

	5. Laisvalaikis. 
	Paprotinė tautodailė (verbos, margučiai, šiaudiniai sodai, kalėdiniai žaisliukai).
	41–43 (3)

	6. Kelionės.
	Lankytinos Lietuvos vietos, atstumai, maršrutai (pasirinktinai). Realios turistinės kelionės po Lietuvą planavimas, kelių ženklai keliaujantiems po Lietuvą (žodžių „kaimas“, „ežeras“ ir kitos santrumpos kelio ženkluose, nuorodose).
	44–45 (2)

	7. Santykiai su žmonėmis.
	Steponas Darius ir Stasys Girėnas – lakūnai, kuriais didžiuojamės. 
	46–48 (3)

	8. Sveikata ir higiena. 
	
	49–50 (2)

	9. Švietimas ir mokslas.
	Knygnešystė – Lietuvos istorijos fenomenas.
	51–53 (3)

	10. Prekyba.
	Kaziuko mugė.
	54–55 (2)

	11. Maistas ir gėrimai. 
	Lietuvoje tradiciškai augintos javų rūšys (žiemkenčiai), ruginė duona; pagarba duonai.
	56–57 (2)

	12. Paslaugos.
	
	58–59 (2)

	13. Lietuvos istorija ir kultūra.
	Pagrindinės Lietuvos valstybinės šventės (Lietuvos karaliaus Mindaugo karūnavimo diena; Lietuvos valstybės atkūrimo diena, Lietuvos Nepriklausomybės atkūrimo diena).
Istoriniai simboliai ir ženklai (Gediminaičių stulpai, Vytis), jų panaudojimas logotipuose (pvz., Vilniaus universiteto logotipas).
Lietuvos etnografiniai regionai: Aukštaitija, Dzūkija (Dainava), Suvalkija (Sūduva), Žemaitija, Mažoji Lietuva; įvairių regionų tarmės ir tautiniai kostiumai (bendras supažindinimas). Tautinės juostos, būdingi lietuviški tradiciniai ornamentai.
Maironis, „Kur bėga Šešupė“ (skaitymas; leksinė, gramatinė ir kontekstinė analizė,  lyginimas su vertimu (žr. Maironis, „Voices of Spring. Selected Poems“ (2024); dainavimas, 1-asis posmas atmintinai).
	60–68 (8)



Kiekviena SMP ir leidybinio formato tema A1 lygio (13 temų) ir A2 lygio (13 temų) turi turėti:
1.71. įvadą, kuriame nurodoma tos temos reikšmė (svarba besimokančiam) ir pagrindžiamos jos potemės;
1.72. potemes, atsižvelgiant į siūlomą valandų skaičių; 
1.73. trumpą temos apibendrinimą, kuriame sistemiškai pateikiami svarbiausi nagrinėti / vartoti gramatikos elementai; 
1.74. įtvirtinimą – užduotį(-is) išmoktai komunikacinių intencijų raiškai ar (ir) kalbos pažinimui į(si)vertinti (SMP ir leidybiniame formate jos gali skirtis); 
1.75. papildomą medžiagą – nuorodas gilesniam temos ir (ar) kalbos dalykų nagrinėjimui. 
Kiekvieną potemę turi sudaryti:
1.76. įvestis: mokymo priemonėje SMP formatu gali būti interaktyvi įvestis, pateikta audiovizualine, tekstine, vaizdine ar garsine forma, kuri įtrauktų į komunikacinę situaciją;  leidybiniame formate – analogišką funkciją atliekanti iliustracija ir (ar) tekstinė įvestis;
1.77. užduočių rinkinys, kurį sudaro skirtingo sudėtingumo užduotys, kuriose supratimo, produkavimo, sąveikos ugdymas siejamas su kalbos (fonetikos, leksikos, gramatikos formų) vartojimo mokymu ir komunikacinių intencijų raiškos plėtimu;
1.78. žodynas (nauji žodžiai, frazės), skirtas kiekvienai nagrinėjamai potemei (ne mažiau kaip po 10 naujų leksinių vienetų (žodžių, žodžių junginių, santrumpų) ir (ar) dažniausiai vartojamų frazių A1 lygiui ir atitinkamai ne mažiau kaip po 20 – A2 lygiui); žodžiai ir frazės turi būti sukirčiuoti.
Kiekvienos potemės SMP užduočių rinkinį turi sudaryti skirtingo pobūdžio užduotys: 
1.79. [bookmark: _Hlk220319887]klausymo supratimo užduotys sudarytos iš ne mažiau kaip 1 garso (arba garso ir vaizdo) įrašo (A1 lygiui – nuo 30 sek. iki 1 min. trukmės; A2 lygiui – 1–2 min. trukmės); prie kiekvieno įrašo turi būti parengta ne mažiau kaip po 2 skirtingas užduotis A1 lygiui ir ne mažiau kaip po 4 skirtingas užduotis A2 lygiui (pvz., įvairūs trumpo atsakymo klausimai, sąveikos ir produkavimo užduotys), kurių tikslas – išsiaiškinti veiksmo vietą ir laiką, apibūdinti veikėjus / kalbėtoją, įvardyti temą, suprasti pokalbio esmę / pagrindinę informaciją, detales ir loginę seką;
1.80. skaitymo supratimo užduotys sudarytos iš ne mažiau kaip 1 teksto A1 lygiui ir ne mažiau kaip 2-jų skirtingų tipų ar žanrų tekstų A2 lygiui (A1 lygio visi tekstai įgarsinti, A2 lygio tekstai įgarsinti ir / arba sukirčiuoti; bendra tekstų apimtis – ne mažiau kaip 70 žodžių A1 lygiui ir ne mažiau kaip 150 žodžių A2 lygiui); prie kiekvieno teksto turi būti parengta ne mažiau kaip po 3 skirtingas užduotis A1 lygiui ir ne mažiau kaip po 5 skirtingas užduotis A2 lygiui (pvz., įvairūs uždarojo ir atvirojo pobūdžio klausimai; sąveikos ir produkavimo užduotys), kurių tikslas – atskirti esminius ir antraeilius dalykus, rasti svarbią (reikalingą) informaciją, atskirti faktus nuo komentarų; 
1.81. kalbos vartojimo užduotys (ne mažiau kaip 3 užduotys A1 lygiui ir ne mažiau kaip 6 A2 lygiui) turi būti įvairios (pvz., žodžių / žodžių junginių tarimas, žodžių ir (ar) gramatinių formų palyginimas, ryšių nustatymas; teisingo atsakymo parinkimas; žodžių / frazių sujungimas; tinkamo žodžio / gramatinės formos įrašymas tekste; įgarsinti žodžių ir sakinių diktantai);
1.82. kalbėjimo ir rašymo gebėjimams ugdyti turi būti sukurta ne mažiau kaip po 2  sąveikos ir produkavimo užduotis A1 lygiui ir ne mažiau kaip po 4 skirtingas sąveikos ir produkavimo užduotis A2 lygiui. 
Laimėjęs pirkimą Tiekėjas parengs ir pateiks būsimos mokymo priemonės viziją, t. y. skaitmeninio ir ją atitinkančio leidybinio formato pavyzdžius su aprašu (pagrindimu)( toliau-Vizija), iš kurių būtų matyti turinio konstravimas, pasirinktas grafinis dizainas ir SMP funkcionalumas. Vizijoje turi būti pateikta:  
1.83. skaitmeninio formato vienos potemės (mokymo(si) valandos) pavyzdys NŠA Moodle aplinkoje (kurią Pirkėjas suteiks Tiekėjui) su veiklos scenarijumi; turi būti pateiktos interaktyvios kalbos vartojimo (klausymo ir kalbėjimo, skaitymo ir rašymo) užduotys ir užtikrinta jų integracija su pasirinkta poteme ir kalbos (gramatikos) pažinimu bei įsivertinimo galimybėmis; kartu pateikiama (po 1 pavyzdį) garso ir (ar) vaizdo įrašų, iliustracijos, schemos, lentelės pavyzdžių (kurie bus reikalingi pasirinktai ar kitoms potemėms);  
1.84. leidybinio formato tos pačios potemės (mokymo(si) valandos) pavyzdys su tekstu(-ais), vaizdine medžiaga ir kalbos vartojimo bei pažinimo užduotimis, ypatingą dėmesį kreipiant į tekstų supratimo ir kalbos (gramatikos) pažinimo integracinius ryšius; nurodoma siejimo su Moodle medžiaga QR kodo(-ų) vieta su trumpu aprašu (pvz., pavadinimu ar veiklos nurodymu);  
1.85. kartu su abiejų versijų pavyzdžiais pateikiamas jų aprašas su detaliu sprendimų paaiškinimu (pagrindimu); aprašo apimtis – ne daugiau kaip 5 (penki) A4 formato puslapiai.
     Tiekėjas turi surengti ne mažiau kaip keturias 2–4 val. konsultacijas (arba pristatymus) Pirkėjo nurodytoms interesų grupėms: lituanistinių mokyklų mokytojams, kurie dirbs su rengiama mokymo priemone; lituanistinių mokyklų ir baltistikos centrų vadovams, pasaulio lietuvių švietimo bendruomenėms; reikalui esant, konsultuoti mokymų organizatorius ir (ar) leidybos tiekėjus. Pristatymo (konsultacijos) turinį Tiekėjas privalo suderinti su Pirkėju ne vėliau kaip prieš 5 kalendorines dienas iki renginio pradžios.

V. SPECIALIEJI REIKALAVIMAI II PIRKIMO OBJEKTO DALIAI (B1–B2 lygiams)

Mokomoji medžiaga B1–B2 lygiams kuriama ir pateikiama dviem formatais: SMP (Moodle aplinkai) ir leidybiniu formatu kaip rankraštis (numatoma leidinio apimtis – 222 A4 formato puslapiai).
Medžiagos, pateikiamos SMP ir leidybiniu formatais, sąsajos:
1.86. nurodomas tas pats pavadinimas: „Lietuvių kalba ir kultūra suaugusiems, B1–B2 lygiai“; 
1.87. turi būti išskirtos tos pačios temos ir potemės, naudojami tie patys tekstai (SMP jie gali būti didesnės apimties); 
1.88. abiejų formatų mokymo priemonėse prie mokomosios medžiagos ir užduočių turi būti nurodyti lygiai: B1, B2; 
1.89. užduotys leidybai gali būti pateikiamos prie atitinkamų temų (potemių), kurios bus pateiktos QR kodu nurodant SMP garso bei audiovizualinius elementus ir papildomas interaktyvias užduotis.
SMP turi sudaryti šios struktūrinės dalys: 
1.90. SMP naudotojo vadovas, kuris gali būti bendras abiem pirkimo dalims. Reikalavimai Naudotojo vadovo turiniui nurodyti p.18.;
1.91. įvadinis tekstas, kuriame aptariami lietuvių kalbos mokymo(si) naudojant šią SMP  tikslai, būdai, priemonės; pateikiamos mokymo(si) rekomendacijos; 
1.92. temos su jų turiniu, pateiktos taip, kad būtų galima pasirinkti, į kurią temą norima patekti (nebūtinai einant per visas temas), ir su jomis susijusios užduotys;
1.93. kalbos pažinimo dalis, lentelių ir (paaiškintų) schemų būdu perteikianti mokymui(si) aktualų lietuvių kalbos turinį, kuris turi būti interaktyvus (galimas „išsikviesti“ prie atitinkamos užduoties);
1.94. rekomenduojamos literatūros ir (ar) kitų (alternatyvių) mokymo priemonių sąrašas / nuorodos.
Leidybinę versiją turi sudaryti šios struktūrinės dalys:
1.95. įvadinis tekstas, kuriame aptariami lietuvių kalbos mokymo(si) naudojant šią mokymo priemonę tikslai, būdai, priemonės; pateikiamos mokymo(si) rekomendacijos;
1.96. temos su jų turiniu ir užduotys (ne mažiau kaip 5–7 vienam tekstui, 2–3 iliustracijai);
1.97. kalbos pažinimo dalis, lentelių ir (paaiškintų) schemų būdu perteikianti mokymui(si) aktualų lietuvių kalbos turinį;
1.98. rekomenduojamos literatūros ir (ar) kitų (alternatyvių) mokymo priemonių sąrašas. 
Mokomosios medžiagos „Lietuvių kalba ir kultūra suaugusiems, B1–B2 lygiai“, medžiaga turi būti parengta vadovaujantis Aprašais: „Slenkstis“ (B1) ir „Aukštuma“ (B2), išlaikant atitinkamo lygio pagrindinę tematiką, komunikacines intencijas, abstrakčiąją leksiką bei kalbos pažinimo apimtį ir kūrybiškai integruojant B1–B2 lygiams skirtą papildomą socialinio ugdymo tematiką.
Mokymo priemonės turinys B1–B2 lygiams: 
1.99. Pagrindinė ir rekomenduojama papildoma tematika, kurso valandos ir potemių skaičius B1 lygiui: 
	Pagrindinė tematika
	Papildoma socialinė kultūrinė tematika
	Potemių numeriai valandų skaičius (nurodytas skliausteliuose)

	1. Asmens tapatybė. 
	Lietuva – tėvų ir protėvių žemė; giminės medis. 
Baltų gentys, aisčiai. Lietuvių kalba – seniausia iš visų gyvų indoeuropiečių kalbų (palyginimas su sanskritu).
Unikalios mergautinės ir ištekėjusių moterų pavardės.
	1–2 (2)

	2. Pastatai ir namai. 
	Lietuvos pilys ir dvarai (pasirinktinai).
	3–4 (2)

	3. Gamta, regionas. 
	Lietuvos teritorijos administracinė struktūra. Vietovardžių kilmė.
Lietuvos gamtiniai (reljefas, klimatas) ir ekonominiai (ištekliai, pramonės išdėstymas) veiksniai; garsios Lietuvos verslo kompanijos (pvz., Vinted, Nord Security).
	5–6 (2)

	4. Kasdienis gyvenimas. 
	
	7–8 (2)

	5. Laisvalaikis. 
	Svarbiausios religinės ir kalendorinės šventės bei laikotarpiai (sisteminimas): Adventas, Kūčios, šv. Kalėdos, Naujieji metai; Užgavėnės, Gavėnia, Verbos; šv. Velykos, Sekminės; Rasos (Joninės), Žolinė; Visi šventieji, Vėlinės (jų krikščioniški ir tradiciniai kultūriniai elementai).
	 9–10 (2)

	6. Kelionės. 
	
	11–12 (2)

	7.Santykiai su žmonėmis.
	Bičių įvaizdžio ir bičiulystės reikšmė tradicinėje kultūroje. Svetingumo ir vaišių papročiai seniau ir dabar. 
	13–14 (2)

	8. Sveikata ir higiena. 
	Medus. Vaistažolės (liepžiedžiai, ramunėlės, kaulažolė, kraujažolė, takažolė ir (ar) kt.), jų pavadinimų daryba; vartojimo tikslai.
Linas – kiekvieno lietuvio namuose; gaminiai iš lino, jo vertinimas.
	15–16 (2)

	9.Švietimas ir mokslas. 
	Vilniaus universitetas – vienas seniausių Vidurio ir Rytų Europoje.
	17–18 (2)

	10. Prekyba. 
	
	19–20 (2)

	11. Maistas ir gėrimai. 
	Kūčių stalo tradicijos.
	21–22 (2)

	12. Paslaugos.
	
	23–24 (2)

	13. Lietuvos istorija ir kultūra
	Istorijos laikas (amžius, dešimtmetis, epocha, laikotarpis); žemėlapiai, rodantys teritorijos kitimus; svarbiausi (Lietuvos) istorijos laikotarpiai (bendras supažindinimas). Istorija mene: dailėje, literatūroje ir kompiuterizuotoje erdvėje (pasirinktinai).
Grožinė literatūra: svarbiausi rašytojai ir jų kūriniai (ištraukos) (pasirinktinai).
Svarbių Lietuvos kūrėjų ir jų kūrinių istorija, pvz.: Laurynas Gucevičius (Vilniaus katedra), Mikalojus Konstantinas Čiurlionis (paveikslas „Karalių pasaka“; Čiurlionio virtualios realybės filmai), Juozas Zikaras (skulptūra „Laisvė“), Lina Lapelytė, Vaiva Grainytė, Rugilė Barzdžiukaitė (opera-performansas „Saulė ir jūra“) ir (ar) kiti pasirinkti kūrėjai ir jų kūriniai.
Iškilūs dvasininkai (Jurgis Matulaitis, Teofilius Matulionis), jų reikšmė. „Lietuvos katalikų bažnyčios kronika“.
Svarbiausi dabarties rašytojai, poetai; muzikos ir vaizduojamojo meno, mokslo, sporto atstovai (pasirinktinai).
	25–34 (10)



1.100. Pagrindinė ir rekomenduojama papildoma tematika, kurso valandos ir potemių skaičius B2 lygiui: 
	Pagrindinė tematika
	Papildoma socialinė kultūrinė tematika
	Potemių numeriai valandų skaičius (nurodytas skliausteliuose) 

	1. Asmens tapatybė. 
	Lietuviškoji tapatybė (kalba, tautos atmintis, kultūrinis paveldas, žemė); biografija, atsiminimai, giminės istorija (pasakojimai).
	35–36 (2)

	2. Pastatai ir namai. 
	Architektūra: svarbiausi Vilniaus (ir aktualaus miesto) istoriniai pastatai.
	37–38 (2)

	3. Gamta, regionas. 
	
	39–40 (2)

	4. Kasdienis gyvenimas. 
	Lietuvos statistikos duomenys apie gyventojų tautinę sudėtį, demografinę ir socialinių grupių struktūrą, migracijos srautus, priežastis ir problemas.
	41–42 (2)

	5. Laisvalaikis. 
	Liaudies dainos, autentiška ir stilizuota liaudies kūryba, postfolkloras. Dainų šventės tradicija ir sutartinės – pasaulio žodinio ir nematerialiojo paveldo (UNESCO) vertybė. 
	43–44 (2)

	6. Kelionės. 
	Kryžių kalnas. Lietuvių kryždirbystė ir kryžių simbolika – pasaulio žodinio ir nematerialiojo paveldo (UNESCO) vertybė. 
	45–46 (2)

	7.Santykiai su žmonėmis.
	Lietuvių tautos kultūriniai ryšiai su kitomis tautomis.
	47–48 (2)

	8. Sveikata ir higiena. 
	
	49–50 (2)

	9. Švietimas ir mokslas. 
	
	51–52 (2)

	10. Prekyba. 
	Senieji baltų prekybiniai ryšiai su kitais kraštais („gintaro kelias“).
	53–54 (2)

	11. Maistas ir gėrimai. 
	
	55–56 (2)

	12. Paslaugos.
	
	57–58 (2)

	13. Lietuvos istorija ir kultūra.
	Svarbiausi Lietuvos valstybingumo istorijos įvykiai (Lietuvos valstybės susikūrimas, lietuvių kovos su kryžiuočiais ir Maskvos valstybe; Lietuvos krikštas, Žalgirio mūšis, Liublino unija, ATR padalijimai, sukilimai carinės Rusijos sudėtyje; Nepriklausomybės paskelbimas; Sąjūdžio susikūrimas, Baltijos kelias, Nepriklausomybės atkūrimas, Sausio 13-oji, SSRS blokada). Pilietinio pasipriešinimo procesas (XIX–XXa.).
Svarbiausios Lietuvos istorinės asmenybės (Mindaugas, Gediminas, Kęstutis, Algirdas, Vytautas, Jogaila, Kazimieras Jogailaitis, Žygimantas Senasis, Steponas Batoras, Stanislovas Poniatovskis, Simonas Daukantas, Motiejus Valančius, Vincas Kudirka, Jonas Basanavičius, Antanas Smetona, Kazys Grinius), jų svarba kuriant Lietuvą. 
Svarbiausi XXI a. Lietuvos istorijos įvykiai, jų priežastys ir padariniai.
Istorija mene: dailėje, literatūroje ir kompiuterizuotoje erdvėje (pasirinktinai). 
Reikšmingiausi šiandienos politikai, visuomenės veikėjai ir įvykiai (pasirinktinai).
	59–68 (10)



Kiekviena SMP ir leidybinio formato tema B1 lygio (13 temų) ir B2 lygio (13 temų) turi turėti:
1.101. įvadą, kuriame nurodoma tos temos reikšmė (svarba besimokančiam) ir pagrindžiamos jos potemės;
1.102. potemes, atsižvelgiant į siūlomą valandų skaičių; 
1.103. [bookmark: _Hlk204160984]trumpą temos apibendrinimą, kuriame sistemiškai pateikiami svarbiausi nagrinėti / vartoti gramatikos elementai; 
1.104. įtvirtinimą – užduotį(-is) išmoktai komunikacinių intencijų raiškai ar (ir) kalbos pažinimui į(si)vertinti (SMP ir leidybiniame formate jos gali skirtis); 
1.105. papildomą medžiagą – nuorodas gilesniam temos ir (ar) kalbos dalykų nagrinėjimui.
Kiekvieną potemę turi sudaryti:
1.106. įvestis: mokymo priemonėje SMP formatu gali būti interaktyvi įvestis, pateikta audiovizualine, tekstine, vaizdine ar garsine forma, kuri įtrauktų į komunikacinę situaciją;  leidybiniame formate – analogišką funkciją atliekanti iliustracija ir (ar) tekstinė įvestis;
1.107. užduočių rinkinys, kurį sudaro skirtingo sudėtingumo užduotys, kuriose supratimo, produkavimo, sąveikos ugdymas siejamas su kalbos išteklių (leksikos, gramatikos formų) vartojimo mokymu ir komunikacinių intencijų raiškos plėtimu;
1.108. žodynas, skirtas kiekvienai nagrinėjamai potemei (ne mažiau kaip po 30 naujų leksinių vienetų (žodžių, žodžių junginių, santrumpų) ir (ar) dažniausiai vartojamų frazių B1 lygiui ir atitinkamai ne mažiau kaip po 40 – B2 lygiui); žodžiai ir frazės turi būti sukirčiuoti.
Kiekvienos potemės SMP užduočių rinkinį turi sudaryti skirtingo pobūdžio užduotys, kurios gali būti šios:
1.109. [bookmark: _Hlk220319726]klausymo gebėjimams ugdyti pateikiami ne mažiau kaip 1 skirtingų tipų garso (arba garso ir vaizdo) įrašai (bendra trukmė B1 lygiui –2–3 min., B2 lygiui – 3–4 min.). B1 lygiui turi būti parengta ne mažiau kaip 30, o B2 lygiui  ne mažiau kaip 38 garso įrašai.
1.110.  B1 lygiui pateikiama ne mažiau kaip po 3 skirtingas užduotis, B2 lygiui – ne mažiau kaip po 5 skirtingas užduotis kiekvieno įrašo analizei (pvz., atsakymas į klausimus, pažymint teisingą atsakymą; tinkamų žodžių įrašymas į tekstą; praleistų žodžių ar sakinių įkėlimas (iš pateiktųjų); teksto turinį atitinkančių teiginių žymėjimas); turi būti pa(si)tikrinta, ar suprasta pagrindinė informacija, ar detaliai suprastas tekstas, įvairios loginės sekos; 
1.111. skaitomo teksto supratimui ugdyti pateikiami ne mažiau kaip 3 (B1 lygiui) ir ne mažiau kaip 4 (B2 lygiui) skirtingų žanrų ir tipų (grožiniai ir negrožiniai) tekstai (tekstai sukirčiuoti; bendra tekstų apimtis – ne mažiau kaip 250 žodžių B1 lygiui ir ne mažiau kaip 400 žodžių B2 lygiui). Prie kiekvieno teksto turi būti parengta ne mažiau kaip po 5 skirtingas užduotis B1 lygiui ir ne mažiau kaip po 7 skirtingas užduotis B2 lygiui (pvz., įvairūs uždarojo ir atvirojo pobūdžio klausimai; pateiktų teiginių siejimas su teksto informacija; teksto turinį atitinkančių teiginių žymėjimas; perskaityto teksto pristatymas; teksto autoriaus požiūrio į tekste svarstomą problemą įvertinimas; lyginimo ir argumentavimo užduotys); turi būti pa(si)tikrinta, ar suprasta pagrindinė mintis (nuomonė, vertinimas), ar detaliai suprastas tekstas, įvairios loginės sekos, išvados;
1.112. kalbos vartojimo gebėjimams ugdyti turi būti sukurta ne mažiau kaip po 8 skirtingas užduotis B1 lygiui ir ne mažiau kaip po 10 skirtingų užduočių B2 lygiui (pvz., žodžių tarimo, sakinių skaitymo tinkamai intonuojant užduotys; žodžių formų palyginimas, sugretinimas; gramatinių ryšių nustatymas; teisingo atsakymo parinkimas; žodžių / gramatinių formų / frazių sujungimas; tinkamo žodžio / žodžių junginio įrašymas tekste; įgarsinti žodžių ir sakinių diktantai); 
1.113. kalbos produkavimo ir sąveikos gebėjimams ugdyti turi būti sukurta: 1) ne mažiau kaip po 2 skirtingas produkavimo žodžiu (monologo) ir ne mažiau kaip po 2 skirtingas sąveikos (dialogo) užduotis B1 lygiui ir ne mažiau kaip po 3 skirtingas produkavimo žodžiu (monologo) ir ne mažiau kaip po 3 skirtingas sąveikos (dialogo) užduotis B2 lygiui (pvz., apibūdinti vaizdinę informaciją, pakomentuoti detales; papasakoti nuotykį, atsiminimą; padeklamuoti eilėraštį, atpasakoti skaitytą tekstą; pareikšti nuomonę apie skaitomą tekstą arba teiginį; pateikti kritinį komentarą, aiškinti, argumentuoti, diskutuoti); 2) ne mažiau kaip po 1 produkavimo raštu (pvz., užrašai, (at)pasakojimas, straipsnis interneto svetainei) ir 1 sąveikos raštu (pvz., sveikinimas, kvietimas, laiško rašymas, prašymas, skundas, interviu) užduotį B1 lygiui ir atitinkamai ne mažiau kaip po 2 skirtingas produkavimo raštu ir ne mažiau kaip po 2 skirtingas sąveikos raštu užduotis B2 lygiui.
Tiekėjas turi parengti ir pateikti būsimos mokymo priemonės viziją, t. y. skaitmeninio ir jį atitinkančio leidybinio formato pavyzdžius su aprašu (pagrindimu)(toliau-Vizija), iš kurių būtų matyti turinio konstravimas, pasirinktas grafinis dizainas ir SMP funkcionalumas. Vizijoje turi būti pateikta:  
1.114. skaitmeninio formato vienos potemės (mokymo(si) valandos) pavyzdys NŠA Moodle aplinkoje (kurią Pirkėjas suteiks Tiekėjui) su veiklos scenarijumi; turi būti pateiktos interaktyvios kalbos vartojimo (klausymo ir kalbėjimo, skaitymo ir rašymo) užduotys ir užtikrinta jų integracija su pasirinkta poteme ir kalbos (gramatikos) pažinimu bei įsivertinimo galimybėmis; kartu pateikiama (po 1 pavyzdį) garso ir vaizdo įrašų, iliustracijos, schemos, lentelės pavyzdžių (kurie bus reikalingi pasirinktai ar kitoms potemėms);  
1.115. leidybinio formato tos pačios potemės (mokymo(si) valandos) pavyzdys su tekstu(-ais), vaizdine medžiaga ir kalbos vartojimo bei pažinimo užduotimis, ypatingą dėmesį kreipiant į tekstų supratimo ir kalbos (gramatikos) pažinimo integracinius ryšius; pateikiamas siejimo su Moodle medžiaga vieta QR kodui(-ams) su trumpu aprašu (pvz., pavadinimu ar veiklos nurodymu);  
1.116. kartu su abiejų versijų pavyzdžiais pateikiamas jų aprašas su detaliu sprendimų paaiškinimu (pagrindimu); aprašo apimtis – ne daugiau kaip 5 (penki) A4 formato puslapiai.
Tiekėjas turi surengti ne mažiau kaip keturias 2–4 val. konsultacijas (arba pristatymus) Pirkėjo nurodytoms interesų grupėms: lituanistinių mokyklų mokytojams, kurie dirbs su rengiama mokymo priemone; lituanistinių mokyklų ir baltistikos centrų vadovams, pasaulio lietuvių švietimo bendruomenėms; reikalui esant, konsultuoti mokymų organizatorius ir (ar) leidybos tiekėjus. Pristatymo (konsultacijos) turinį Tiekėjas privalo suderinti su Pirkėju ne vėliau kaip prieš 5 kalendorines dienas iki renginio pradžios.

VI. PASLAUGŲ TEIKIMO TERMINAI I ir II PIRKIMO DALIMS
Tiekėjas(-ai) per 15 mėnesių (457 kalendorines dienas) nuo Sutarties įsigaliojimo dienos parengia abiejose pirkimo dalyse numatytų mokymo priemonių leidybinę ir skaitmeninę versijas (sukuria turinį ir suskaitmenina, pritaiko dizainą ir funkcionalumą NŠA Moodle aplinkoje) ir pateikia Pirkėjui. 
Tarpiniai paslaugų teikimo terminai: 
1.117. per 4 kalendorines dienas nuo Sutarties įsigaliojimo Tiekėjas(-ai) surengia susitikimą su Pirkėju – susitariama dėl teikiamų Paslaugų grafiko(-ų) (toliau – Grafikas) ir pristatomas Tiekėjo(-ų) atsakingas asmuo, su kuriuo bus derinamas visas paslaugų teikimas; 
1.118. [bookmark: _Hlk213163226]per 7 kalendorines dienas nuo Sutarties įsigaliojimo Tiekėjas(-ai) privalo Pirkėjui pateikti Grafiką (us), kuriame numatyti konkretūs paslaugų suteikimo terminai ir planuojami susitikimai su Pirkėju (kontaktiniu ir (ar) nuotoliniu būdais);  Pirkėjui per 3 kalendorines dienas el. paštu pateikus pastabas Grafikui(-ams) tikslinti, Tiekėja(-ai) per kitas 3 kalendorines dienas pakoreguoja Grafiką(-us) pagal pateiktus pastebėjimus ir pateikia jį Pirkėjui tvirtinti; Pirkėjas su Tiekėju(-ais) suderina ir patvirtina Paslaugų teikimo Grafiką(-us) per 5 kalendorines dienas nuo pakoreguoto Grafiko(-ų) pateikimo; 
1.119. per 30 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo Tiekėjas(-ai) parengia ir pateikia Pirkėjui būsimų mokymo priemonių A1-A2 ir B1-B2 lygiu Viziją(-s), t. y. skaitmeninio ir jį atitinkančio leidybinio formato pavyzdžius su aprašais kaip nurodyta p.42 ir p.53; 
1.120. Pirkėjas per 10 kalendorinių dienų pateiktas vizijas įvertina ir teikia pastabas Tiekėjui(-ams), kuris(-ie) per 10 kalendorinių dienų koreguoja Viziją(-s) (derinant su Pirkėju) ir pateikia Pirkėjui tvirtinti; Pirkėjas priima sprendimą dėl pakoreguotos(-ų) Viziją(-s) patvirtinimo per 5 kalendorines dienas;   
1.121. pagal Grafiką(-us), Tiekėjas(-ai) siunčia Sutartyje nurodytam asmeniui, atsakingam už Sutarties vykdymą, atliktus darbus (tarpinius rezultatus). Tiekėjas(-ai) turės patikslinti parengtą medžiagą pagal pastabas (jei tokių bus) ir suderinti su Pirkėju;
1.122. [bookmark: _Hlk207201619]per 5 mėnesius (nuo Vizijų patvirtinimo) Tiekėjui(-ams) pristačius leidybinio formato priemonės(-ių) versiją(s) (rankraštį Microsoft Word formatu ir vaizdinę medžiagą), Pirkėjas per 25 kalendorines dienas  įvertina ir teikia išvadas dėl mokymo priemonių tinkamumo; 
1.123. gavęs išvadas, Tiekėjas(-ai) (derindamas su Pirkėju) per 25 kalendorines dienas koreguoja mokymo priemonių leidybinio formato versijas ir teikia ją tvirtinti; 
1.124. Pirkėjo sudaryta komisija priima sprendimą dėl paslaugos(-ų) (mokymo priemonių leidybinio formato versijos-(ų)) atlikimo protokolu per 10 kalendorinių dienų; 
1.125. per 4 mėnesius (nuo leidybinių versijų perdavimo ir patvirtinimo) Tiekėjas(-ai) pateikia Pirkėjui mokymo priemonių skaitmeninio formato versiją(-s) (SMP). Pirkėjas per 25 kalendorines dienas įvertina ir teikia išvadas dėl mokymo priemonės(-ių) tinkamumo; 
1.126. Tiekėjas(-ai) (derindamas su Pirkėju) per 30 kalendorinių dienų koreguoja SMP versijos(-ų) turinį, dizainą ir funkcionalumą; viską galutinai suderinus Tiekėjas(-ai) per 7 kalendorines dienas po korekcijų suderinimo, perduoda Pirkėjui galutines SMP versijas (NŠA Moodle aplinkoje);
1.127. Pirkėjo sudaryta komisija priima sprendimą dėl Paslaugos atlikimo patvirtinimo protokolu per 10 kalendorinių dienų nuo SMP versijų perdavimo.  
Svarbiausi Paslaugų teikimo ir priėmimo (vertinimo) etapai (I ir II pirkimo dalims): 
	Etapai
	Rezultatai
	Terminai 
	Atsiskaitymo tvarka

	I etapas
	Tiekėjas(-ai) organizuoja susitikimą su Pirkėju dėl teikiamų paslaugų Grafiko ir atsakingo asmens pristatymo paslaugų teikimui derinti. 
	Per 4 kalendorines dienas po Sutarties įsigaliojimo. 
	

	
	Pirkėjas su Tiekėju(-ais) suderina ir patvirtina Paslaugų teikimo grafiką. 
	Per 18 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo.
	

	
	
	
	

	II etapas
	Tiekėjas(-ai) parengia Viziją(-s): leidybinio ir skaitmeninio formato (vienos mokymo(si) valandos) pavyzdžius su aprašu (pagrindimu). 
	Per 30 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo.
	

	III etapas
	Pirkėjas vertina II etape sukurtus produktus ir teikia išvadas. 
	Per 10 kalendorinių dienų nuo II etapo pabaigos.
	

	IV etapas
	Tiekėjas(-ai) (derindamas su Pirkėju) koreguoja Viziją(-s) ir teikia juos tvirtinti.  
	Per 10 kalendorinių dienų nuo III etapo pabaigos.

	

	V etapas

	Pirkėjas pakartotinai  įvertina Viziją(-s) ir priima sprendimą dėl patvirtinimo. 
	Per 5 kalendorinių dienų nuo IV etapo pabaigos.
	

	VI etapas
	Tiekėjas(-ai) parengia ir pateikia Pirkėjui mokymo priemonių leidybinio formato versiją(-s) (rankraštį Microsoft Word formatu ir  vaizdinę medžiagą). 
	Per 5 mėnesius nuo Vizijos(-ų) patvirtinimo (V etapo pabaigos).
	

	VII etapas
	Pirkėjas įvertina mokymo priemonių leidybinio formato versijas, pateiktas VI etape, ir teikia išvadas.
	Per 25 kalendorines dienas nuo pateikimo (VI etapo pabaigos).
	

	VIII etapas
	Tiekėjas(-ai) (derindamas su Pirkėju) koreguoja mokymo priemonių leidybinio formato versiją(-s) ir teikia jas tvirtinti.  
	Per 25 kalendorines dienas nuo VII etapo pabaigos.

	

	IX etapas
	Pirkėjo sudaryta komisija priima sprendimą dėl  paslaugos (mokymo priemonių leidybinio formato versijų) atlikimo protokolu.
	Per 10 kalendorinių dienų nuo leidybinės versijos perdavimo.  
	Apmokėjimas 50 proc. 

	X etapas
	Tiekėjas(-ai) pateikia Pirkėjui mokymo priemonių skaitmeninio formato versiją(-s) (SMP). 
	Per 4 mėnesius nuo IX etapo pabaigos. 
	

	XI etapas
	Pirkėjas įvertina SMP versiją(-s), pateiktas X etape, ir teikia išvadas dėl mokymo priemonių tinkamumo.
	Per 25 kalendorines dienas nuo pateikimo (X etapo pabaigos).
	

	XII etapas
	Tiekėjas(-ai) (derindamas su Pirkėju) koreguoja SMP versijos
(-ų) turinį, dizainą ir funkcionalumą.
	Per 30 kalendorinių dienų nuo XI etapo pabaigos).
	

	XIII etapas
	Tiekėjas(-ai) perduoda Pirkėjui galutinę(-s)  SMP versiją(-s) (NŠA Moodle aplinkoje).
	Per 7 kalendorines dienas nuo galutinio suderinimo su Pirkėju.
	

	XIV etapas
	Pirkėjo sudaryta komisija patvirtina paslaugos atlikimą protokolu.
	Per 10 kalendorinių dienų nuo SMP versijos perdavimo  
	Apmokėjimas 50 proc. 
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